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גַּם־1
भी–
H1571

אֵ֭לֶּה
ये
H0428

מִשְׁלֵי֣
दृष्टांत
H4912

ה שְׁלֹמֹ֑
शलोमो–के
H8010

ר אֲשֶׁ֥
जो

יקוּ עְתִּ֗ הֶ֝
नकल–िकए
H6275

י  ׀אַנְשֵׁ֤
मनुष्यां–ने
H0376

חִזְקִיָּ֬ה
िहजिकय्याहू
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदाह–के
H3063

सुलैमान की ये कुछ अन्य सूिक्तयाँ हैं िजनका प्रितलेख यहूदा के राजा िहजिकय्याह के लोगां ने तैयार िकया था:

ד2 כְּבֹ֣
मिहमा
H3519

אֱ֭לֹהִים
एलोहीम–की
H0430

ר הַסְתֵּ֣
िछपाना
H5641

דָּבָר֑
बात
H1697

ד וּכְבֹ֥
और–मिहमा
H3519

ים לָכִ֗ מְ֝
राजाओं–की
H4428

ר חֲקֹ֣
खोजना
H2713

ר׃ דָּבָֽ
बात
H1697

िकसी िवषय—वस्तु को रहस्यपूणर् रखने मं परमेश्वर की गिरमा है िकन्तु िकसी बात को ढँूढ िनकालने मं राजा की मिहमा है।

שָׁמַיִ֣ם3
ओकाश
H8064

לָר֭וּם
ऊंचाईर्–मं
H7312

וָאָרֶ֣ץ
और–पृथ्वी
H0776

מֶק לָעֹ֑
गहराईर्–मं
H6011

וְלֵ֥ב
और–हृदय

ים לָכִ֗ מְ֝
राजाओं–का
H4428

אֵי֣ן
नहीं
H0369

קֶר׃ חֵֽ
खोजा–जा–सकता
H2714

जैसे ऊपर अन्तहीन ओकाश है और नीचे अटल धरती है, वैसे ही राजाओं के मन होते हैं िजनके ओर—छोर का कोईर् अता पता नहीं। उसकी थाह लेना 
किठन है।

הָג֣ו4ֹ
िनकाल
H1898

סִיגִי֣ם
मैल
H5509

סֶף מִכָּ֑
चांदी–से
H3701

א וַיֵּצֵ֖
और–िनकलेगा
H3318

לַצֹּרֵ֣ף
सुनार–के–िलए
H6884

לִי׃ כֶּֽ
भांडा
H3627

जैसे चाँदी से खोट का दूर करना, सुनार को उपयोगी होता है,

הָג֣ו5ֹ
िनकाल
H1898

שָׁע רָ֭
दुष्ट–को
H7563

לִפְנֵי־
सामने–से–
H6440

מֶלֶ֑ךְ
राजा–के
H4428

וְיִכּ֖וֹן
और–िस्थर–होगा

דֶק בַּצֶּ֣
धािमर्कता–मं
H6664

כִּסְאֽוֹ׃
िसर्हासन–उसका
H3678

वैसे ही राजा के सामने से दुष्ट को दूर करना नेकी उसके िसर्हासन को अटल करता है।

אַל־6
मत–
H0408

ר תִּתְהַדַּ֥
बड़ाईर्–कर
H1921

לִפְנֵי־
सामने–
H6440

מֶלֶ֑ךְ
राजा–के
H4428

וּבִמְק֥וֹם
और–जगह–मं
H4725

ים גְּדֹ֝לִ֗
बड़ां–की

ל־ אַֽ
मत–
H0408

ד׃ תַּעֲמֹֽ
खड़ा–हो
H5975

राजा के सामने अपने बड़ाईर् मत बखानो और महापुरुषां के बीच स्थान मत चाहो।

י7 כִּ֤
क्यांिक

ט֥וֹב
उत्तम

אֲמָר־
कहना–
H0559

לְךָ֗
तुझे

ה עֽ‍ֲלֵ֫
ऊपर–ओ
H5927

נָּה הֵ֥
यहां
H2008

ילְךָ הַשְׁפִּ֣ מֵֽ֭
नीचा–करने–से–तुझे
H8213

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יב נָדִ֑
उदार–के
H5081

ר אֲשֶׁ֖
िजसे

רָא֣וּ
देखीं
H7200

עֵינֶֽיךָ׃
ओंखां–तेरी–ने

उत्तम वह है जो तुझसे कहे, “ओ यहाँ, ओ जा” अपेक्षा ईसके िक कुलीन जन के समक्ष वह तेरा िनरादर करं।
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אַל־8
मत–
H0408

א תֵּצֵ֥
िनकल
H3318

ב לָרִ֗
झगड़े–के–िलए
H7378

הֵ֥ר מַ֫
जल्दी

ן פֶּ֣
नहीं–तो
H6435

מַה־
क्या–
H4100

עֲשֶׂה תַּ֭
करेगा

בְּאַחֲרִיתָ֑הּ
अंत–मं–उसके
H0319

ים בְּהַכְלִ֖
लिज्जत–करने–पर
H3637

אֹתְךָ֣
तुझे
H0853

ךָ׃ רֵעֶֽ
पड़ोसी–तेरे–ने
H7453

तू िकसी को जल्दी मं कचहरी मत घसीट। क्यांिक अंत मं वह लिज्जत करं तो तू क्या कहेगा

יבְך9ָ רִֽ֭
मुकदमा–अपना
H7379

יב רִ֣
लड़
H7378

אֶת־
–
H0854

רֵעֶךָ֑
पड़ोसी–अपने–से
H7453

וְס֖וֹד
और–रहस्य
H5475

אַחֵר֣
दूसरे–का
H0312

אַל־
मत–
H0408

תְּגָֽל׃
प्रकट–कर
H1540

यिद तू अपने पड़ोसी के संग मं िकसी बात पर िववाद करे, तो िकसी जन का िवश्वास जो तुझमं िनिहत है, उसको तू मत तोड़।

ן־10 פֶּֽ
नहीं–तो–
H6435

יְחַסֶּדְךָ֥
लिज्जत–करे–तुझे

שֹׁמֵעַ֑
सुननेवाला
H8085

וְדִ֝בָּתְךָ֗
और–बदनामी–तेरी
H1681

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תָשֽׁוּב׃
लौटेगी
H7725

एसेा न हो जाये कहीं तेरी जो सुनता हो, लिज्जत तुझे ही करे। और तू एसेे अपयश का भागी बने िजसका अंत न हो।

תַּפּוּחֵי11֣
सेब
H8598

זָהָ֭ב
सोने–के
H2091

בְּמַשְׂכִּיּ֥וֹת
जालीदार–कटोरां–मं
H4906

סֶף כָּ֑
चांदी–की
H3701

ר בָ֗ דָּ֝
वचन
H1697

דָּבֻ֥ר
बोला–गया
H1696

עַל־
पर–

אָפְנָֽיו׃
उिचत–अवसरां–पर–अपने
H0655

अवसर पर बोला वचन होता है एसेा जैसा हां चाँदी मं स्विणर्म सेब जड़े हुए।

נֶזֶ֣ם12
बाली
H5141

זָהָ֭ב
सोने–की
H2091

וַחֲלִי־
और–गहना–
H2481

כָתֶ֑ם
शुद्ध–सोने–का
H3800

יחַ מוֹכִ֥
डांटनेवाला
H3198

ם כָ֗ חָ֝
बुिद्धमान
H2450

עַל־
पर–

זֶן אֹ֥
कान
H0241

עַת׃ שֹׁמָֽ
सुननेवाले
H8085

जो कान बुिद्धमान की िझड़की सुनता है, वह उसके कान के िलये सोने की बाली या कुन्दन की ओभूषण बन जाता है।

כְּצִנַּת־13
ठंडक–जैसी–

לֶג  ׀שֶׁ֨
बफर् –की
H7950

בְּי֬וֹם
िदन–मं
H3117

יר קָצִ֗
कटाईर्–के

צִ֣יר
दूत

נֶאֱ֭מָן
िवश्वासयोग्य
H0539

לְשֹׁלְחָי֑ו
भेजनेवालां–अपने–के–िलए
H7971

וְנֶפֶ֖שׁ
और–प्राण
H5315

אֲדֹנָי֣ו
स्वािमयां–अपने–के
H0113

ׁיב׃ יָשִֽ
ताज़ा–करता–है
H7725

פ
प

एक िवश्वास योग्य दूत, जो उसे भेजते हैं उनके िलये कटनी के समय की शीतल बयार सा होता है हृदय मं िनज स्वािमयां के वह स्फूतीर् भर देता है।

נְשִׂיאִ֣ים14
बादल

וְר֭וּחַ
और–हवा
H7307

וְגֶשֶׁ֣ם
और–वषार्
H1653

אָיִ֑ן
नहीं
H0369

ישׁ אִ֥
मनुष्य
H0376

ל תְהַלֵּ֗ מִ֝
घमंड–करनेवाला

בְּמַתַּת־
भंट–मं–
H4991

ׁקֶר׃ שָֽ
झूठी
H8267

वह मनुष्य वषार् रिहत पवन और रीतं मेघां सा होता है, जो बड़ी—बड़ी कोरी बातं देने की बनाता है; िकन्तु नहीं देता है।

רֶך15ְ בְּאֹ֣
लंबाईर्–से
H0753

אַפַּ֭יִם
धैयर्–की
H0639

ה יְפֻתֶּ֣
मनाया–जाएगा

ין קָצִ֑
हािकम
H7101

וְלָשׁ֥וֹן
और–जीभ
H3956

ה כָּ֗ רַ֝
कोमल
H7390

תִּשְׁבָּר־
तोड़–देती–है–
H7665

רֶם׃ גָּֽ
हड्डी
H1634

धैयर्पूणर् बातां से राजा तक मनाये जाते और नम्र वाणी हड्डी तक तोड़ सकती हैं।

דְּבַש16ׁ֣
शहद
H1706

מָ֭צָאתָ
पाया–तूने
H4672

ל אֱכֹ֣
खा
H0398

דַּיֶּ֑ךָּ
पयार्प्त–अपने
H1767

פֶּן־
नहीं–तो–
H6435

נּוּ שְׂבָּעֶ֗ תִּ֝
अघाएगा–उससे
H7646

אתֽוֹ׃ וַהֲקֵֽ
और–उल्टी–करेगा–उसे
H6958

यद्यिप शहद बहुत उत्तम है, पर तू बहुत अिधक मत खा और यिद तू अिधक खायेगा, तो उल्टी ओ जायेगी और रोगी हो जायेगा।
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ר17 הֹקַ֣
घटा
H3365

גְלְךָ רַ֭
पैर–अपना
H7272

ית מִבֵּ֣
घर–से

רֵעֶךָ֑
पड़ोसी–अपने–के
H7453

פֶּן־
नहीं–तो–
H6435

יִשְׂ֝בָּעֲךָ֗
उकताए–तुझसे
H7646

ךָ׃ וּשְׂנֵאֶֽ
और–घृणा–करे–तुझसे
H8130

वैसे ही तू पड़ोसी के घर मं बार—बार पैर मत रख। अिधक ओना जाना िनरादर करता है।

יץ18 מֵפִ֣
गदा
H4650

וְחֶ֭רֶב
और–तलवार
H2719

וְחֵץ֣
और–तीर
H2671

שָׁנ֑וּן
तीखा
H8150

ישׁ אִ֥
मनुष्य
H0376

עֹנֶה֥
देनेवाला

הוּ רֵעֵ֗ בְ֝
पड़ोसी–अपने–के–िवरुद्ध
H7453

עֵד֣
साक्षी
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
झूठी
H8267

वह मनुष्य, जो झूठी साक्षी अपने साथी के िवरोध मं देता है वह तो है हथौड़ा सा अथवा तलवार सा या तीखे बाणा सा।

ן19 שֵׁ֣
दांत
H8127

עָה רֹ֭
टूटा–हुओ
H7465

וְרֶ֣גֶל
और–पैर
H7272

מוּעָדֶ֑ת
उखड़ा–हुओ
H4154

מִבְטָ֥ח
भरोसा
H4009

בּ֝וֹגֵ֗ד
िवश्वासघाती–पर
H0898

בְּי֣וֹם
िदन–मं
H3117

ה׃ צָרָֽ
संकट–के

िवपित्त के काल मं भरोसा िवश्वास—घाती पर होता है एसेा जैसे दुःख देता दाँत अथवा लगँड़ाते पैर।

עֲדֶה20 מַ֥
उतारनेवाला

גֶד  ׀בֶּ֨
वस्त्र

בְּי֣וֹם
िदन–मं
H3117

קָ֭רָה
ठंड–के
H7135

מֶץ חֹ֣
िसरका
H2558

עַל־
पर–

נָתֶ֑ר
खार
H5427

ר וְשָׁ֥
और–गानेवाला
H7891

ים שִּׁרִ֗ בַּ֝
गीतां–से

עַל֣
पर

לֶב־
हृदय–

ע׃ רָֽ
दुखी

פ
प

जो कोईर् उसके सामने खुशी के गीत गाता है िजसका मन भारी है। वह उसको वैसा लगता है जैसे जोड़े मं कोईर् कपड़े उतार लेता अथवा कोईर् फोड़े के सफफ 
पर िसरका उंडेला हो।

אִם־21
यिद–

רָעֵב֣
भूखा
H7457

שֹׂנַ֭אֲךָ
शत्रु–तेरा
H8130

הַאֲכִלֵה֣וּ
िखला–उसे
H0398

לָחֶ֑ם
रोटी
H3899

וְאִם־
और–यिद–

א מֵ֗ צָ֝
प्यासा
H6771

הוּ הַשְׁקֵ֥
िपला–उसे
H8248

יִם׃ מָֽ
जल
H4325

यिद तेरा शत्रु भी कभी भूखा हो, उसके खाने के िलये, तू भोजन दे दे, और यिद वह प्यासा हो, तू उसके िलये पानी पीने को दे दे।

י22 כִּ֤
क्यांिक

ים חָלִ֗ גֶֽ
कोयले
H1513

אַתָּ֭ה
तू

חֹתֶ֣ה
ईकट्ठा–करता–है
H2846

עַל־
पर–

ראֹשׁ֑וֹ
िसर–उसके

י֝הוָ֗ה וַֽ
और–यहोवा
H3068

יְשַׁלֶּם־
बदला–देगा–

ךְ׃ לָֽ
तुझे

यिद तू एसेा करेगा वह लिज्जत होगा, वह लज्जा उसके िचर्तन मं अंगारां सी धधकेगी, और यहोवा तुझे उसका प्रितफल देगा।

ר֣וּח23ַ
हवा
H7307

צָפ֭וֹן
उत्तर–की
H6828

ל תְּח֣וֹלֵֽ
लाती–है

גָּ֑שֶׁם
वषार्
H1653

וּפָנִ֥ים
और–मुख
H6440

ים נִזְ֝עָמִ֗
क्रोिधत
H2194

לְשׁ֣וֹן
जीभ
H3956

תֶר׃ סָֽ
गुप्त

उत्तर का पवन जैसे वषार् लाता है वैसे ही धूतर्—वाणी क्रोध उपजाती है।

ט֗וֹב24
उत्तम

בֶת שֶׁ֥
बैठना
H3427

עַל־
पर–

פִּנַּת־
कोने–
H6438

גָּ֑ג
छत–के
H1406

שֶׁת מֵאֵ֥
पत्नी–से–
H0802

]מדונים[
[झगड़ालू]
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
(झगड़ालू)
H4066

ית וּבֵ֥
और–घर

בֶר׃ חָֽ
साझे–के
H2267

झगड़ालू पत्नी के साथ घर मं रहने से छत के िकसी कोने पर रहना उत्तम है।

מַיִ֣ם25
जल
H4325

קָ֭רִים
ठंडा
H7119

עַל־
पर–

נֶפֶ֣שׁ
प्राण
H5315

עֲיֵפָה֑
थके–हुए
H5889

וּשְׁמוּעָ֥ה
और–समाचार
H8052

ה ט֝וֹבָ֗
अच्छा

רֶץ מֵאֶ֥
देश–से
H0776

ק׃ מֶרְחָֽ
दूर
H4801

िकसी दूर देश से ओईर् कोईर् अच्छी खबर एसेी लगती है जैसे थके मादे प्यासे को शीतल जल।

מַעְיָן26֣
स्रोत
H4599

נִרְ֭פָּשׂ
गंदा
H7515

וּמָק֣וֹר
और–कुओं
H4726

מָשְׁחָת֑
दूिषत
H7843

יק דִּ֗ צַ֝
धमीर्
H6662

מָט֣
लड़खड़ाता–हुओ
H4131

לִפְנֵֽי־
सामने–
H6440

ׁע׃ רָשָֽ
दुष्ट–के
H7563
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गाद भरे झरने अथवा िकसी दूिषत कँुए सा होता वह धमीर् पुरूष जो िकसी दुष्ट के ओगे झुक जाता है।

ל27 כֹ֤ אָ֘
खाना
H0398

דְּבַשׁ֣
शहद
H1706

הַרְבּ֣וֹת
बहुत

לאֹ־
नहीं–
H3808

ט֑וֹב
अच्छा

קֶר וְחֵ֖
और–खोजना
H2714

כְּבֹדָ֣ם
मिहमा–अपनी
H3519

כָּבֽוֹד׃
मिहमा
H3519

जैसे बहुत अिधक शहद खाना अच्छा नहीं वैसे अपना मान बढ़ाने का यत्न करना अच्छा नहीं है।

עִי֣ר28
नगर

פְּ֭רוּצָה
टूटा–हुओ
H6555

אֵי֣ן
िबना
H0369

חוֹמָה֑
दीवार
H2346

ישׁ אִ֝֗
मनुष्य
H0376

ר אֲשֶׁ֤
िजसे

ין אֵ֖
नहीं
H0369

מַעְצָר֣
संयम
H4623

לְרוּחֽוֹ׃
ओत्मा–अपनी–पर
H7307

एसेा जन िजसको स्वयं पर िनयन्त्रण नहीं, वह उस नगर जैसा है, िजसका परकोटा ढह कर िबखर गया हो।
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